MIHICTEPCTBO OCBITH I HAYKH YKPAIHH

HartionaapHui yHiBepcUTET «3aIlopidbKa IMOAITEXHIKa»
HamionHaanpHUM TEXHIYHUN YHIBEPCUTET YKpaiHU
«KHiBCBKHUH MOAITEXHIYHUM iHCTUTYT iMeHi Irops Cikopcbkoro» (YKpaina)
KuiBcpkuil HaltioHaabHUM yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca IlleBuenka (Ykpaina)
HamionaarHU# yHiBepcuteT «/JHINIpOBCHKA IT0AiTeXHIKa» (YKpaiHa)
JoHelpKHN HallioHaABHUY yHiBepcuTeT iMeHi Bacuaa Cryca (YkpaiHa)
HepxxkaBHUit yHiBepcuTeT «KUTOMUPCHKA IOAITEXHIKa» (YKpaiHa)
XepCOHCBKHUH HalliOHaABHUH TeXHIYHUH yHiBepcuret (YkpaiHa)
Koaemx [1'aa Cinrxa (Kapnaa, Iaais)
Kapnidpdcbkuit yHiBEpcUTeT (YeAnc)

ek cives
AHINPOBCbKA
NONITEXHIKA
1899

/ TOMWUPCBHKA :=| XHTY
"I‘IOHITEXHIKA L /A

NEPXABHUM YHIBEPCUTET | XEPCOHCHXAR HALIOHANGHHA TEXHIYHUA YHIBEPCHTET

(CARDYD

I MixxHapoaHa HayKOBO-IIPpAaKTHYHA KOH(depeHILia
«AKTYAABHI ITIPOBAEMH JHUCKYPCOAOT'II,
IIEPEKAAZTIOSHABCTBA TA METOOHUKH BHKAAIIAHHS»

(mo 125-piyusa HamioHaABHOrO yHiBepcHTeTY «3amopizbKa moaiTexHikan)
I
@
L

21 ancTomaza 2025 poky

M. 3anopixka



INopanok poboTHu KoHpepeHil

10.00 - 10.15 Binkputtsa KoHDpepeHITii
10.15-12.30 [IaenapHe 3acifaHHI
13.00 - 13.30 IlepepBa

13.30 - 16.30 3acimaHHdgd CeKI[H
PeraameHT

JomoBiapr Ha IA€HapHOMY 3acCiqaHHi 15-20 XxBUAUH

JotmoBias y cekiii

7-10 XBUAUH

OOroBOpEeHHS OOTIOBIAl

5-7 xBUAUH

ITocuAAHHA OAA MiAKAIOYEHHS

Binkpurta KoHDepeHL1lii Ta
TIA€HapHEe 3acCilaHHs

https:/ /usO2web.zoom.us/j/86232597561?pwd=1cbs4e
MiGOZ2UScxHOmbHfkfblabrl.1

Meeting ID: 862 3259 7561

Passcode: 2025

Cexkiniga 1

https:/ /usO02web.zoom.us/j/86232597561?pwd=1cbs4e
MiGOQZ2UScxHOmbHfkfblabrl.1

Meeting ID: 862 3259 7561

Passcode: 2025

Cexkitia 2. ITigcekiria 2.1

https:/ /meet.google.com/dvr-iphb-icg

Cexkiig 2. ITigcekiria 2.2

https:/ /us02web.zoom.us/i/2433713799
Meeting ID: 243 371 3799
Passcode: 949049

https:/ /us04web.zoom.us/i/79534290735?pwd=1DZR1
6KJbUplbyzkOMsEmgRIaUUUb5r. 1

Cexnist 3 Conference ID: 795 3429 0735
Passcode: 2025
Cekiiiga 4 https:/ /meet.google.com/ekv-bsaj-nxr
https:/ /us02web.zoom.us/ij/ 88125392640
Cexkrig S5 Meeting ID: 881 2539 2640

Passcode: 038490

Cexkitiga 6. ITincekrIiia 6.1

https:/ /usO4web.zoom.us/j/4090721288?pwd=by9CdG
NybzF3Q3FuMWNtRWNrSO0tJOTO09

Meeting ID: 409 072 1288

Passcode: 31Fb6x

Cekiig 6. ITincekrItia 6.2

https:/ /meet.google.com/zgh-veif-peg



https://us02web.zoom.us/j/86232597561?pwd=1cbs4eMjGQZ2UScxHOmbHfkfb1abrI.1
https://us02web.zoom.us/j/86232597561?pwd=1cbs4eMjGQZ2UScxHOmbHfkfb1abrI.1
https://us02web.zoom.us/j/86232597561?pwd=1cbs4eMjGQZ2UScxHOmbHfkfb1abrI.1
https://us02web.zoom.us/j/86232597561?pwd=1cbs4eMjGQZ2UScxHOmbHfkfb1abrI.1
https://meet.google.com/dvr-jphb-icg
https://us02web.zoom.us/j/2433713799
https://us04web.zoom.us/j/79534290735?pwd=lDZR16KJbUplbyzk0MsEmqRlaUUU5r.1
https://us04web.zoom.us/j/79534290735?pwd=lDZR16KJbUplbyzk0MsEmqRlaUUU5r.1
https://meet.google.com/ekv-bsaj-nxr
https://us02web.zoom.us/j/88125392640
https://us04web.zoom.us/j/4090721288?pwd=by9CdGNybzF3Q3FuMWNtRWNrS0tJQT09
https://us04web.zoom.us/j/4090721288?pwd=by9CdGNybzF3Q3FuMWNtRWNrS0tJQT09
https://meet.google.com/zgh-yeif-peg

BiakpurTsa KoHdepeH1il

10.00 - 10.15

KaHIUJAT TeXHIYHUX HAyK, IIpodecop,
BikTop I'PEIIITA pekTop HalioHaabHOTO yHiBEpCUTETY «3aIopi3bKa
IIOAITEXHIKAY

KaHauaaT piAocAOTIYHUX HaAyK, ITpodecop,
Tersna XITPOBA | 5.0. nekana rymanitTapHoro daxyasrery HartioHaabHOTO
VHIBEPCUTETY «3aropi3bKa IIOAITEXHIKay,

KaHauaaT PiAOAOTIYHUX HAYK, MOLIEHT,
Haraain IKYKOBA | g 0. 3aBigyBaua xadenpu «(HozeMHa (hiaoAOTisS Ta Ieperaa,
HaritionaapHUM yHIBEpCUTET «3arlopi3bKa IMMOAITEXHIKA,

IIaeHapHe 3acimaHHA

https://us02web.zoom.us/j/86232597561 ?pwd=1cbs4eMjGQZ2UScxHOmbHfkfblabrl.1
Meeting ID: 862 3259 7561

Passcode: 2025

JOOKTOP (PIAOAOTIYHUX HAYK, ITPOCECoP,
10.15-10.35 | Amaroaiit IPHXOABKO | 'POPeCOP xadbenpn dnosemua gpironoris
Ta nmeperaan, HamionaabHUH yHiBEpCUTET

«3amnopi3bKa noaiTexHika» (Ykpaina)

CkpoMHicTh GOPMH — BEAHY 3MICTy: TPaHC-TPAHHYYS CEMiOTHYHOI'O BIIAHBY
OZHiei aHTHBOEHHOI IIicHi Ta ii mepekaazniB

JOKTOP (PiAOAOTIYHUX HAYK, IIPOdecop,
10.35-10.55 | Tersima KOBAOBA npoc.becop Kadeapu aHI‘AlI‘/JICI.:KOI c}zmozxoru
Ta AIHTBOAUIAKTUKH, 3aI0Pi3bKUH

HalliloHaABHUH yHiBepcuTeT (YKpaiHa)

IxoHiyHicTB sIK crmoci6 cemioTH3aulil AOCBiAy B ekodemiHicTHUHINH moe3il



https://us02web.zoom.us/j/86232597561?pwd=1cbs4eMjGQZ2UScxHOmbHfkfb1abrI.1

10.55-11.15 | Mapis ANBEHMAHH

JOKTOP HayK, IIpodecop, 3aBigyBad
Kadenpu "BukaagaHHS aHTAINCHKOL IK
iHo3eMHoOi MoBH", BropnOyp3bKuii
yHiBepcuTeT FOaiyca-Makcumisiana
(HimeuyuHa)

Social Virtual Reality and Global Citizenship Education in English Teacher

Training

11.15-11.35 | AeBim KOPHEAIYC

MeHeKep IIporpam, lernapraMeHT
IIporpamM 3 BUBYEHHSI aHTAIMCHKOI MOBH,
Kapaidbdcrkuit yHiBepcuteT (Yeanc)

Looking Ahead: The Future of English Language Teaching

11.35-11.55 | Haraais TOPKYT

akazeMik Akazemii Hayk Bunoi mkoau
YKpainu, 1oKTop PiAOAOTIYHUX HAYK,
npocpecop, rmpodecop Kadeapu «IHO3eMHA
drinoaoria Ta meperaasy, HarrionaabHUH
YHIBepCcHUTET «3aropizbKa IIoAITeXHIKa»
(Yrpaina)

XynoxHiH nmeperAas Cy4acHOI MiAiTapHOI AipHKH B KOHTEKCTi A€KOAOHi3aIil

3HaHb IIpo YKpaiHy B cBiTi

11.55-12.15 | I#orp BAYMYHHCBKH

JOKTOP 3 IIEPEKAaJ03HABCTBA, Ipodecop
IepeKAaLy Ta MIXKKYABTYPHHX CTYIIH,
aupekTop LleHTpy NHCBEMOBOIO Ta yCHOTO
nepekaany yHiBepcutetry KBina (Beauka
Bpurania)

Translation as Embodied Experience

12.15-12.35 | Ipuna CIMKOBA

[OKTOP IeJaroriyHuxX HaykK, IIpodecop,
3aBimyBa4 Kadeapu aHTAIMCBKOI MOBHU
TyMaHiTapHOTO CIIpAMyBaHHH,
HarmioHaabHUH TEXHIYHUN YHIBEPCUTET
Yrpainu «KUiBChKHI OAITEXHIYHUH
iHCcTUTYT iMeHi Iropa CikopcsKoro»
(Yxpaina)

Fostering Resilience in English Language Classrooms




nokTop diaocodii, 3aCTyIIHUK qeKaHa
dakyABTETY IIpaBa, ColLliaAbHUX HayK Ta
MaHITapHUX TUCIIUIIAIH, TUPEKTO
12.35-12.55 | Tomam KAAATA Y D JHCH ATPEETOD
[HCTUTYTY iHO3EMHUX MOB, KyABTYP Ta
Aitepatyp, KyaBcbko-ITomopchkuii

yHuiBepcureT ([ToabIla)

Receiving the Foreign as the Foreign: A Hermeneutic Perspective on
Translation Ethics

IlepepBa
13.00-13.30

PoborTa cexuii
13.30-16.30




CEKILIA 1

JAHCKypCHBHO-TEKCTOBAa KOMYHiKallii Ta AHCKYpPCHBHO-TE€KCTOBIi
KOHILEII'TOCHCTEMH

13.30-16.30
https://us02web.zoom.us/j/86232597561?pwd=1cbs4eMjGOZ2UScxHOmbHfkfblabrl.1

Meeting ID: 862 3259 7561
Passcode: 2025

KepiBHuk cekuii: Eainma KVIII, kauauaat pirOAOTIiYHUX HAYK, JOLIEHT,
JoLeHT Kadenpu «IHozeMHa (PiaOAOTId Ta ITepeKAay,
HartionaapHUM yHIBEpCUTET «3aropi3bKa IOAITEXHIKAY

1. Oaena TPHIIEHKO, kanmugat (irOAOTIYHMX HayK, AOLIEHT Kadeapu aHTAiHACBKOI
MOBU Ta KoMyHikalii, KuiBcekuit croamunuii yHiBepcutetT imeHi Bopuca I'pinuenka: WE-
Discourse in Modern Fiction: The Construction of Collective Identity.

2. Aeaira AEBEEBA, xanmuaatT (iAOAOTIYHUX HayK, [AOLIEHT, 3aBigyBad Kadenpu
raAy3eBoro Iunepekaany Ta iHo3eMHux MoB; Hiama INIBEI, cTyneHTKa, XEPCOHCBHKUH
HallioHaABHUM TexHiYHUH yHiBepcuteT: Contemporary English-Language Political
Discourse as a Sphere for the Realisation of Manipulative Strategies.

3. Ipuna CYI'MA, KaHauaaT (PIAOAOTIYHMX HAYK, OAOLIEHT, MOLIEHT KadeapHu aHTAIHACBHKOI
MOBU [AsSI He(IAOAOTIYHUX CHelliaAbHOCTeH, [IHIIPOBCHKHH HAIIOHAABHUN YHIBEPCHTET
imeni Oaeca lonuapa: Responsive Sentences as a Category of Modern English
Syntax and Pragmatics.

4. Haraaia TOPIYHHCBKA, kaugunat piAnOAOTIYHUX HAYK, OOLEHT, 3aBimyBad Kadenpu
CAOB’IHCBKOI (piroaorii, XMEeABHHUIIBKHHE HalliOHaABLHHH yHiBepcurer: Cema ‘3saxnurx’ y
cyuacHomy iHmepHem-npocmopi.

S. Terana KAAIHIYEHKO, kaHauaaT IefarorivyHUX HayK, AOLIEHT, AOLEHT Kadenpu
3araAbHOTO MOBO3HaBCTBa i poOMaHO-repMaHCBKOI dinoaorii, XapKiBCbKHUH HalliOHAaAbHUN
neparoriyHui yHiBepcuteT iMeHi I'. C. CkoBopoay: BueueHHst iMnliyumHux cmucnie y
niHzeicmuuyi.

6. Terana KPYTBKO, kanHaugat @iAOAOTIYHHX HayK, MOOLEHT, MOOLEHT Kadeapu
iIHO3EMHHX  MOB, HamionanbHu#t  yHiBEpCUTET  BOIHOTIO rocmogapcTBa  Ta
[IPUPOIOKOPUCTYBaHHs (M. PiBHe): PopmMyeaHHst nepcoHanbHO20 6peHda y couianbHUx
Mmeodia.

7. Terana XPABAH, kanaunat iAOAOTIYHUX HAYK, JOLIEHT, MOIIEHT Kadeapu IICUXOAOTI,
BiaonepkiBCBKHE  IHCTHUTYT  HeIlepepBHOI  Ipodpecitinoi  ocBitu: JJuckypcueHa
penpe3eHmauist 8illHU: NCUXON02iUHI MEXAHI3ZMU CMUCTIOMEOPEHHS Y 6ilicbico8omy
cepedosuwyi.

8. Hap’a SBACAOHIOK, crynentka; HaTaaa CTEIIEHKO, KaHguaaT IeIarorivyHux HaAyK,
[OIIEHT, [OIEHT KadeOpH TaAy3eBOro IepeKAaay Ta iHO3EMHHX MOB, XepCOHCHKUH
HAIllOHAABHUH TexXHiYHHM yHiBepcurer: Heonoziamu Yy cnoeHuxoeomy ckxaaoi
aHanilicbKkoi ma YKpaiHCbKoli MO08: NOPIBHSUIbHA Xapakmepucmuka ma
ocobnueocmi nepexnady.


https://us02web.zoom.us/j/86232597561?pwd=1cbs4eMjGQZ2UScxHOmbHfkfb1abrI.1

9. Bikropia JABHOOBCBKA, ctyneHTKa, BoAMHCBEKHI HalliOHAABHUY YHIBEPCUTET iMEHI
Aeci Ykpainku: CmpyxkmypHo-ceMaHMu4uHi ocobnueocmi 6pumaHcoeKux NOAiMuUHUX
npomoe (Ha mamepiani npomoe Tepe3u Meii ma Piwi Cynaxa).

10. BikTopia MHOABHOOBCBKA, crynentka; Oaena BOHIOAPYYK, xkanauaat
dinoAOTiYHMX HayK, [OLIEHT, MOOLIEHT Kadeapu HiMenbkoi diaoaorii, BoanHcbkuit
HaIllOHAABHUM yHiBepcuTeT iMeHi Aeci Ykpaiuku: Konuenm GEIST e HimeubKiil moei.

11. Teranma CBHPHAOIOK, kanmuaat (iAOAOTIYHHX HAYK, OOLEHT, MOOLEHT Kadeapu
iHO3eMHHX MOB eKoHoMiuHOTO (pakyabTeTy; Haraaim CEMIHIXHHA, nokrtop disocodii
PhD, nouent, momeHT Kadeapu iHO3EMHUX MOB €KOHOMIYHOTO (akKyAbTeTy; AapHca
PYBAH, kaHmuaaTr TIIeIarorivHUX HayK, [AOIEHT, AOUEHT Kadeapu iHO3EMHHX MOB
eKOHOMiYHOro daxkyabrerTy, KuiBchkuili HamioHaAbHUNM yHiBepcuteT iMmeHi Tapaca
[lleBuenka: BuxopucmaHHst idiomamuuHux 3acobie y npomoeax 6ObpumanHcbKux
npem’ep-minicmpie: anensyin 0o nizHaeaLHUX Npoyecie.

12. Ipura AECHK, kanaunat iAOAOTiYHUX HaVK, IOLIEHT, MOLIEHT KadeapH aHTAidChbKOi
drinonorii; FOaia MYKOBCBKA, ctyneHTKa, BoAMHCHKME HalllOHAABHUN YHIBEPCUTET iMeHi
Aeci VYkpaiuku: KoeHimueHo-OuckypcueHi ¢yHKkuii memadgopu e CcyuacHoOMy
AH2/IOMOBHOMY Mmedia OUCKYpCi.

13. Tersanma XITPOBA, xkaHmumaT @QiAoAOTIYHMX HayK, Ipodecop, B.O. [AeKaHa
rymaHiTapHoro daxkyasTeTy, HallioHaabHHII yHIBEpCHUTET «3alopi3bKa IoAiTexHika»: PieHi
cemanmuunoi idenmudgpirauii konuenmy JIAM’SITh» e cyuacHomy media mekxcmi.

14. Oap’a CTELHEHKO, noxkrtop disocodii, crapmuii BuKaamad Kadeapu Tasy3eBOIO
neperaany Ta iHozeMHuUx MoB; Kupa KPHIKAHOBCBKA, cTyneHTKa, XepCOHCHKUN
HAI[lOHAABHUN TeXHIYHUU yHiBepcureT: 36im 3i cmano20 po3eumKy KOMNAHIL siK
06°cxxm docnidreHHst KOPNYCHOT NiHzeicmuKu.

15. Oaenma TAAHIIBKA, kaumunat diAOAOTIYHMX HAVK, [OOLIEHT, molleHT Kadempu
HiMenbKoi binonorii; Auna 'VPKO, cryneHTKa, BoAMHCBKUI HaAllilOHAABHUH YHIBEPCUTET
imeni Aeci Ykpaiuku: AHani3 oucKypcy HOBUH.



CEKIIA 2

AKTyaAbHi IHTaAaHHA Cy4aCHOTrO TEPMiHO3HABCTBA Ta raAy3€BHH IepeKAaz
IMincekuia 2.1.

13.30-16.30

https://meet.qgoogle.com/ dvr-jphb-icqg

KepiBHHK mizcekuii 2.1: Ipuna KY3HEIIOBA,
KaHauaaT PiAOAOTIYHUX HAYK, MOLIEHT,
[oLeHT Kadenpu «[HozeMHa (PiAOAOTII Ta ITepeKAay,
HartionaapHUH yHiBEpCUTET «3aropi3dbKa IOAITEXHIKAY

1. Irop BO3HSK, crapiuuii BukKaagad Kadeapu iHo3eMHUX MOB, HallioHaabHa akanemis
HarionaapHoi rBapmii Ykpainu: AexcuuHi mpyoHowsi rOpuoduuHoz20 nepexknady (Ha
mamepiani nepexknady axmie €C yKkpaiHCbior0 MOE010).

2. HOap’a CTELIEHKO, nokrtop ¢isocodii, crapmmii BuUKaagad Kadeapu Trasy3eBOTO
nepekaany Ta iHo3eMHHUX MOB; AMuTpo MAMKAEB, cTyneHT, XepCOHCHKHH HaIliOHAABHUH
TeXHIYHUY yHiBepcureT: Po3eumox YKpaiHCbKOi HAYK0B0T mepMmiHono2il 6
KoHmerxcmi eeponeiicokoi inmezpauii.

3. Oaekciit AEUKYH, mokTop hirocodii B raaysi cisoaorii, acucreHT Kadenpu Teopii i
OpakTUKN  Ilepekaany, HaByaabHO-HayKoBUil  iHCTHTYT  (oinoaorii  KuiBcbkoro
HallioHaAbHOro yHiBepcutrety imeHi Tapaca IlleBuenka; IleTpo OEWUKYH, Buraamgad-
METOOUCT iHO3eMHOi MOBH, HiXuHCEKHE ((axoBuii kKoaemk HYBIll VYkpainm:
Ocobnueocmi npouecy 006UPAHHSL AH2NNIUCLIKOMOBHUX HOBUHHUX NOEBi0OMIIEHb ONsl
neperxnaoy yKpaiHcovKoro.

4. Oap'a KIPEEBA, crynentka; AHatoaii IIPUXOOBKO, nokTop (piAOAOTIYHUX HAYK,
npocpecop, mpodecop Kadenpu «Ho3emMHa irosoria Ta nepersanr, HarlioHaapHUH
yHiBepcuTeT «3amopizbka IoaiTexHikar» Cnoea-peanii 6 wumaiicvkiii noesii
cepedHboBiuUst ma ix 6i0MeopeHHst AH2/ilLCbLICOI0 MOE010.

5. Oaexkciii JEUKYH, nokrop disrocodii B raaysi disoaorii, acucrent xadempu Teopii i
npakTUku nepekaany; Bikropia IIVIIKIHA, cryneHTKa, HaBuaabHO-HAyKOBUH iHCTUTYT
dinonorii  KuiBcbkoro HamioHaabHOro yHiBepcurery imeHi Tapaca IlleBueHka:
AcumempuuHa mMmoldenv nepexknacdy MOOAILHUX KOHCMPYKUIU Y HOBUHHOMY
duckypci.

6. Terana MOPO3, noktop disocodii B raaysi 3Haub «'ymaniTapHi HayKW», BUKAQIAQ4
Kadeapu cAOB’IHCHKOI pinoaorii; AHTOH COBBA, cTyneHT, XMEABHUIIBKUH HaIlliOHAABHUHN
yHiBepcuTerT: dymauei acnexkmu nepexknady 3 NOAbCLKOL MO8U HA YKPATHCbKY
nié6pemo Bnoosimexca Bonwvcovrozo 0o onepu «Fanvkar» Cmanicnaea MoHIOwKo.

7. Arvogmuaa PUBHHUIIBKA, ctynentka; AHaToain IIPUXOABKO, nokTop (hiAOAOTIAHHX
HayK, Immpodecop, npodecop kKadenpu «HozemHa dirosoria Ta mepekaanr, HarionaabHUA
yHiBepcuTeT «3amopi3bka moaiTexHikar. Memadopu3ayisni aH210M06H020 MY3UUHO20
mepminonpocmopy.

8. Karepuna AYT, kanmuaaTt (PiAOAOTIYHHX HAYK, OOIEHT, OOIEHT Kadeapu «HozemHa
dinoaoris Ta meperaany, HarioHaabHUE yHiBepcuTeT «3amopi3dpka moaiTexHika»,, Borman
AEXEHKO, ctyneHT, HartioHaarHUNM ~— yHiBepcuTeT  «ABBiBCBKa  IIOAITEXHIKa»


https://meet.google.com/dvr-jphb-icg

Ocobnueocmi nepexnady aH2I0MOBHO20 nNpogheciiino20 xap2oHy Y cgpepi
mexHiuH020 06cnyz0eyearHHst aemomobinie.

9. Borman CAIIIOK, cryneHT; AnHa IIIATI'OPHA, kangunat ¢oiAOAOTiYHUX HAYK, IOLIEHT,
noneHT Kadenpu «lHozemHa dinosoria Ta mneperaan», HarlioHaapHUE yHiBepcHUTET
«3ariopisbka IoaiTexHikar. Ocobnueocmi yrxpaincbkozo 0YybnvoearHo20 nepekxnady
¢dinomy «Trainspotting».

10. HaTaaa CTELIEHKO, kaHaumaT IIegarorivyHUX HayK, OOILIEHT, MOOIIEHT Kademapu
raAy3eBOTO Ilepekaany Ta iHozemMHHX MoB; Bikropia KYOHIIKIHA, cTyneHTKa,
XepCOHCHKUM  HAIlIOHAaABHUM  TexHiuHHUi yHiBepcurerT: Cneuudixa nepexnaody
QH2/IOMOBHUX MEPMIHI8 NCUXON02iUHO020 JUCKYPCY.

11. Terama KATHIII, xkangumatT QIAOAOTIYHHUX HAYK, [OONEHT, MOOIEHT Kadeapu
YKpaiHO3HaBCTBA Ta 3araabHOi MOBHOI IIiATOTOBKH, HarioHaabHUE yHiBEepcHTET
«3aropisbKa MmoAiTexHika»x AHMOHIMIUHI 6iIOHOWEHHSL 6 aHzAilicbKill ma yKpaiHcoKiil
mepminonozii ingpopmauiiinoi 6esanexu.

12. BikTopia AHTOHOBA, ctynenTtka; AxHa IIIATI'OPHA, kanquaaT iAOAOTIYHUX HayK,
JOLIEHT, MOoleHT Kadenpu «[Ho3zeMHa isoAoria Ta neperaan», HarlioHaapbHUM yHiBEpCcUTET
«3aropizbka moaitexHikar ~ Tepminonoziuni 6ap'epu e midoucuyunniHapHomy
cninkKyeaHHi.

13. Amnacracia KYPSITEHKO, cryneHTKa; AmHa IIIATOPHA, kangunat (iAOAOTIMHUX
HayK, [OLIEHT, NOLleHT Kadenpu «IHo3eMHa disrosoria Ta mneperaan», HartioHaabHUH
yHiBepcuTeT «3aropi3pka moaiTexHikar». TpyoHowi nepexknady ma mpaHchopmauii
npu eiomeopeHHi mepmiHnie cdpepu peabinimonozii yxpaincuoioro.

14. Oaena KOAOMIEID, kanauaatT piarOAOTIYHUX HAYK, AOLIEHT KadeapHu IepMaHCHKOI
dinonorii, KomynaabHUM 3aKaan BUILOI OCBiTH «BiHHUIIBKUH TyMaHiTapHO-II€AAroriyHUH
KoAek»: ITocnidoeHull nepexnad nonimuuHo20 OUCKYPCY: KYTlomypHO-CMUuiicmuuHi
ocobnueocmi.

15. Oaekcanzap KOPAOHEILb, kanaguaaT (PiAOAOTIYHUX HAYK, MOILEHT, MOLEHT Kademapu
inoaorii; Fabpieana $POPKOII-KOPOOHEILD, BUKAagad, PaxoBuii  KoaemK
3akapraTChKOro yropChbKoro yHiBepcurety imeHi depeniia Paxkori II: Ocobnueocmi ma
npobnemu neperxnady HOPUOUUHUX MeEKCMié KPUMIHALHO-NPAB0B020 XxapaKmepy 3
Y20pCcbKoi Ha YKPATHCbKY MO8Y.

16. OxcaHa l'IO,Z[BOﬁCLKA, KaHauaaT (PiAOAOTIYHUX HAyK, OOLEHT, B.O. 3aBimyBada
Kadeapu HiMelbKoi MOBH, KHUIBCBKHI HaIlllOHAABHHH €KOHOMIYHUI yHiBepcHUTEeT iMeHi
Bamguma Terbmana; Bepomika HOCAYEHKO, cryneHTKa, XEepPCOHCHKHI HaIliOHAABHHH
TexHiYHUM yHiBepcuter: Maprkxepu aemeHmuuHocmi Yy HiMeubKo-yKpaiHcbKomy
nepexnadi cnopmueHux inmepe’ro (Ha mamepiani ouckypcy Onieepa Kana).

17. Aima MHPOHIOK, crapmuii BuKAamad Kadeapu YKpaiHO3HaBCTBA Ta 3arasbHOL
MOBHOi miaroroBku, HaitionaabHU# yHiBepcureT «3amnopi3bka IHoaiTexHikar. SHeuwe
CUHOHIMIT 8 MaAWUHO6YOieHill mepMmiHONo2ii yKkpaiHcobicol ma aHanilicbKkoi moe.

18. Tersana IIIATOPHA, crynentka; Anaroaii ITPHXOABKO, nokTop (PiAOAOTIYHUX
HayK, IIpodecop, npodecop kKadenpu «HozemHa dirosoria Ta nepekaasnr, HarionaabHUM
yHiBepcuTeT «3aropisbKa moaitexuikar. TpyoHowsi nepexnady aH210MO8HUX mekcmie
cpepu 6norxueiin yKpaincoioro.

19. Oaeca XOAOCTA, cryneatka; Ipuaa KYSHEIMOBA, kauauaaT (piAOAOTIYHUX HAYK,
OOLIeHT, MolleHT Kadenpu «HozeMHa disosoria Ta repekaan», HartioHaabHUN YHIBEPCHTET



«3aropizbka moaitexHikar. AiH2eocmunicmuuni ocobnueocmi neperxnady niceHv
2ypmy Queen YyKpaiHCbLKOIO MOEB010.

20. Codia IOAKOBHHKOBA, ctynentka; Ippaa KYSHEIIOBA, kanauaaTt piAOAOTIIHHIX
HayK, [OLIEHT, OoueHT Kadenpu «IHo3zemMHa dinosoria Ta nepersan», HartioHaabHUMH
yHiBepcHUTET «3amopiszbka moaiTexHikar, Cneuugpika nepexnady O060KOMNOHEHMHUX
mepMiHOCNonYyUeHb NPOMUC0B8020 OU3AUHY.

21. AHreaina AEBEE€BA, crynentka; Ipmra KYSHEILLOBA, kangumatT (PiAOAOTIYHUX
HayK, [OIIEHT, OoueHT Kadenpu «IHo3eMHa dirosoria Ta mnepersan», HairioHaabHU
yHiBepcuTeT «3aropi3pka moaiTexHikar. Memadgopa Yy aH2I0MOBHUX MEOUUHUX
mepminax.

22. Haraaa CTEILIEHKO, kaHauaaT I€AArorivyHUX HayK, [OOLEHT, OOIIEHT Kadeapu
raAy3eBoOro Iepekaany Ta iHozemMHux MoB; Bikropia ITACAE/, cryneHTKa, XepPCOHCHKUH
HaAlllOHAABHUH TexHiYHUM yHiBepcurer: TpyoHowi nepexnady ayoiosizyanvHux
mexcmie.

23. Kcenia KYPATYEHKO, crynentka; Ipura KYSHEIIOBA, kanguaaT (piAOAOTIYHUX
HayK, [OOIIEHT, OoueHT Kadenpu «IHo3eMHa disosoria Ta mnepersan», HartioHaabHUMH
yHiBEpCUTET «3amopi3bka IIoAiTeXHiKa» AH210MO6HI eilicbkoei dpa3eonozizmu
pociiicbro-yKpaincoKkol eiliHuU.

24. Ipuna KY3HEILOBA, kanguaaT (iAOAOTiYHMX HayK, MOOLIEHT, OOLEHT Kadeapu
«HO3eMHa piroaoria Ta neperaan», HamionaabHUH yHiBepcUTET «3amnopi3bKa IIOAITEXHIKA !
Tepminonozizmu sik pe3ynemam 63aemM06NNIUSY MmepmiHoNo2ii ma ¢ppa3eonozii.

25. Anreaina OYMEHKO, crynentka; Ipumaa KY3HEIMOBA, kanaunaTt iAOAOTIYHUX
HaAyK, [OIIEeHT, MoIleHT Kadenpu «Ho3zemHa disosoria Ta mnepekaan», HamioHaapHHHI
YHiBEpPCUTET «3aropizpKka IIOAITEXHIKa N AinzeicmuuHi ocobnueocmi ma
coyioniHzeicmuuHi pyHKUIl KOoMN’rtOMepHO20 cneHzy.

26. Aainma IIETPOBCBKA, crynentka; IpmHa KY3HEIIOBA, kanauaat (PiAOAOTIYHUX
HayK, [OOIEHT, OOoIleHT Kadenpm «HO3emMHa ddisororisa Ta Trieperaanr, HarioHaapHUN
YHIBEPCUTET «3arnopi3pKa IIOAITEXHIKA ! AHa2nomoeHa mepmiHocucmema
nanHowagmmnozo ousaiHy: cmpyKkmypa, cemaHimuKa, Cy4acHa ouHamixka.

27. Aaima AHCKO, crynentka; Ipumna KY3SHEIOBA, kanaunaT (iAOAOTIYHUX HayK,
[OLIEHT, NO0leHT Kadenpu «Ho3emMHa diaoaoria Ta nepexkasasn», HamionaabHUN yHIBEpPCUTET
«3amnopispka noairexuikar Travel-Tech: Heonozismu ma 3ano3uueHHst 6 cgepi
mypucmuuHux mexHonozii.

28. Karepuna BAP3BOHOK, cryneHTKa, Ipupna KYSHEILIOBA, kauauaaT piAOAOTIIHUX
HayK, [OIIEHT, OoueHT Kadenpu «IHo3eMHa disosoria Ta mnepersan», HartioHaabHUH
yHiBepcuTeT «3aropi3pka IoaAiTexHikar. I'eHe3a aH2NOMOBHOT aemomobinvHoi
mepmiHocucmemu.

29. Aabbina CYIIOHIHA, cryneutka; Ipumna KY3HELIOBA, kaumumar (iAOAOTIYHMX
HayK, [OLIEHT, OoueHT Kadenpu «Ho3zemMHa disosoria Ta nepersan», HartionaabHUMH
yHiBepcuTeT «3aropi3bKa IIoAiTexHiKa» AiH2éicmuuHi ocobnueocmi aH210MOBHOT
mepminocucmemu Moou.
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CEKIIA 2

AKTyaABbHi IHTaAHHA Cy94aCHOI'O TEPMiHO3HABCTBA Ta raAy3eBHH
nepeKAan

IMincekuia 2.2.
13.30-16.30
https:/ /us02web.zoom.us/i/2433713799

Meeting ID: 243 371 3799
Passcode: 949049

KepiBHHK mizcekuii 2.2: Oaena XABKIHA,
KaHauaaT PiAOAOTIYHUX HAYK, JOLIEHT,
[OoLeHT Kadenpu «lHozeMHa hiaOAOTiS Ta ITepeKAay,
HartionaapHuii yHiBepcuTeT «3aropi3bKa IOAITEXHIKA»

30. Anreaima KY3BMOBA, crynentka; Ipura KY3HEIIOBA, kangumaT (iAOAOTIYHUX
HayK, [OLIEHT, noleHT Kadenpu «IHo3zeMHa ddisosoria Ta nepersan», HartioHaabHUH
VHiIBEpCUTET «3aropi3bKa IOAiTEXHIKa» AH2/I0MO06HI MmemagopuuHi mepmiHUu 6
Kocmemonozii.

31. Katepuna OA3EIIHHA, ctynenTka; AHHa IIIATOPHA, kaugunat ¢oiAOAOTIYHUX HAYK,
JOLIEHT, MolleHT Kadenpu «[Ho3zeMHa giaoAoria Ta mepekasan», HamioHaAbHHNE YHIBEpPCHUTET
«3aropizbka IMoAiTexHiKa» BUKOPUCMAHHS MAUWUHHO20 nepexknady y pobomi 3
mexHiuHumMu mexcmamu.

32. Aapuca MOCIEBHY, kaHgumaT (QIAOAOTIYHHUX HAYK, AOLIEHT, MOOLIEHT Kademapu
iHO3eMHHX MOB MPOgeCiHHOro CrpsaMyBaHHS, 3allopi3bKHH HAIllOHAABHHUH YHIBEPCHUTET;
Terana KYPBATOBA, xkaHaumatT QIiAOAOTIYHHUX HAyK, MOOLEHT, MOOLEHT Kademapu
iHozeMHUX MOB, KpuBopidbkuii HalioHaabHUY yHiBepcuteT: Translation of English
Multi-Component Terms in Hydropower Engineering into Ukrainian.

33. Aronmuaa I[TABAEHKO, kaHaunat (pianOAOTIYHUX HayK, OLIEHT, 3aBimyBad Kadeapu
inozemHNx MoB; Ipura CYIMA, KanmunaT hiAOAOTIYHMX HayK, JOLEHT, JOLEHT Kadeapu
iHO3eMHHUX MOB, HaltioHaabHUIT TexXHIUHUN YHiBepcuteT «/HIMIPOBCHKA IIOAITEXHIKa»:
English as a Key Competence for Future Tourism Professionals.

34. OxcaHa l'IOﬂBOf;ICBKA, KaHaunaT iAOAOTIYHUX HayK, OOLIEHT, B.O. 3aBimyBada
Kadenpu HiMelnbKoi MoBH, KuiBCBKHI HallilOHAaABHUH €KOHOMIYHUI yHIiBEpCHUTET iMeHi
Baguma T'erbmana; Amnacracia TI'PAIOIAb, crtyneHTKa, XepCOHCHKHH HalliOHAABHUH
TexHiYHUN yHiBepcuter: HaliMeHYeaHHsI Op2aHie ma YycmaHoe sk nepexnaoaubka
npobnema.

35. Manna BAPB’SIK, kKaHaugaT IefaroridyHUX HayK, [OLEHT, 3aBigyBad Kadenpu
yKpaiHchKoi Ta iHodeMHUX MOB; Oaer BOAHAP, kanauaaT PiAOAOTIYHUX HAYK, MOLIEHT,
OOLEeHT Kadpenpu yKpaiHCBKOi Ta iHo3eMHuxXx wmoB; IpmuHa IIAABYIIBKA, kanauaat
¢irOAOTIYHMX HAyK, MOIEHT, MOILIEHT Kadeapu yKpaiHCBKOI Ta iHO3€eMHHX MOB,
TepHOITIABCHEKHI HaIliOHAABHHE TeXHIYHUM yHiBepcuteT iMmeHi IBana Ilyatosa: The Problem
of Terminological Equivalence in Specialized Translation.

36. Oambra APTHII, acucreHT Kadeapu aHTAIMCBKOI dinoaorii, Kaprarcekuii

HaIllOHAABHUM yHiBepcuteT imeHi Bacuaa Credanuka: Bnaue iHgopmayiliHux
mexHOoN02ili Ha PO36UMOK MEPMIHONO02IUHOT NNeKCUKU AH21IlICbKOi MO6U.
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37. Oaexkcanap HOAS, cryneut; Ipmra KYSHEILIOBA, kangunaT (pirOAOTIYHUX HayK,
MOLIEHT, MOolleHT Kadenpu «[HozemMHa disoaoria Ta nepexkaasn», HamioHaaAbHUNE yHiBEpCUTET
«3amopispKa moaiTexHika»,  AH2/10MOBHA mepminocucmema  padiomexHiku:
cmpyxmypa ma cyuacHi meHoeHUii po3eumxy.

38. Axna BOYAPCBKA, crynentka; AnHa IIIAATOPHA, kanauaat (QiAOAOTIYHHX HayK,
JOLIEHT, MolleHT Kadenpu «[Ho3eMHa giaoAoria Ta mepekasan», HammioHaAbHHE YHIBEpPCHUTET
«3aropizbka  moaitexHika»r ~— TpyoHowi  nepexnady oOuckypcy 3e’si3kie 3
2pomadcswricmro.

39. Mapia BECAIK, crynentka; Ipura KYSHEIIOBA, kaHauaaT (pirOAOTIYHHUX HaAYK,
[OLIEHT, AO0leHT Kadenpu «Ho3emHa diaoaoria Ta nepexkasasn», HamionaabHUN yHIBEpPCUTET
«3aropizbka ToaiTexHikar EmumonoziuHe noxoOxKeHHst ma icmopis po3eumiky
QH210MO0B8HOT TOPUOUUHOT MepMiHONOo2iL.

40. Baaepia BAKIIIH-CAPAY, crynentka; 'amna AEIEHKO, kauguaatT piAOAOTIYHUX
HayK, [OOLIEHT, OoueHT Kadenpu «IHo3eMHa disosoria Ta nepersan», HartioHaabHUMH
yHiBepcHuTeT «3amopi3pka ImoaiTexHikar. CUuHOHimisu 6 anenomoeniii IT-mepminonozii:
npobnemu nepexnady ma yHigirxauii.

41. Aabbina SIKHUMEHKO, cryneurtka; Ipura KYSHEILIOBA, kauaugar (PIAOAOTITHMX
HayK, [OIIEHT, OoueHT Kadenpu «IHo3eMHa disosoria Ta mnepersan», HartioHaabHUMH
yHiBepcuTeT «3aropi3pKa IMoasiTexHikar. AiHzeicmuuni ocobnueocmi aH210MOBHOL
mepmiHocucmemu NCUXonozii.

42. Pura BA30BA, kanaunat pianocopChbKHUX HayK, MOOLIEHT, OOLEHT Kadeapu miAoBoi
KOMyHikamii, 3amopi3bKul HallioHaAbHHM yHiBepcuteT; Aiaia XOMSK, Bukaazad
kadenpu «HO3eMHa iaoaoris Ta mepekaan», HallioHaabHHH yHiBepcuteT «3amnopisbka
noairexHika». The Use of CAT Tools and Translation Memory to Ensure the Quality
of Specialized Translation.

43. Oaekcanapa MAPTBSAHOBA, cryneutka; Ipuuma KY3HEILIOBA, xkanaumat
drirosoTiyHHMX HAYK, [OOLEHT, OOIleHT Kadenpu «JHozemMHa QiAoAOTiA Ta HTEPERAQD,
HartionaapHuii yHiBepcuTeT «3amopi3bka IoAiTexHikar: Cnoeomeip aH210MO6HUX
MOPCbKUX mepMmiHie.

44. Oaekcaunap IKUBOTYEHKO, crynesT; Ippra KYSHEIIOBA, kanauaat PiAOAOTIYHUX
HayK, OOIEHT, OolleHT Kadenpm «HO3emMHa ddisororisa Ta Tieperaamr, HarioHaspHUN
yHiBepcuTeT «3amopi3bka IoasiTexHika» MemagopuuHi mepmiHu aH210MO08HOT chepu
Kibepbe3nexu.

45. Ipuna SAIIYXASK, kaHauaaT (PiAOAOTIYHUX HAYK, CTApPLIUNY BUKAaa4d Kadenpu
Teopii i mpakTUKU Hepeksany; Karepuna BOMBAH, MaricTp, JoHenbKUM HallioHaABHUN
yHiBepcurteT imeHi Bacuas Cryca: IIpo eurxopucmaHHsl 1eKCUUHUX NepexknadaubKux
mpancgopmauiiic. pomany Meonin Minnep «Ilupuest»r € YKPATHCLKOMOBHIU
inmepnpemauii Ocmana I'nadkozo.

46. Oaekcanapa BOPHCEHKO, kannuaat (piaOAOTIYHUX HAYK, AOLIEHT, OJOLIEHT Kadeapu
iHO3€EMHHX MOB €KOHOMIYHOTO (paKyAbTeTy, KHMiBCBKHI HalliOHAABHUU YHIBEPCHUTET iMEHi
Tapaca IlleBuenka: Heonozizm ma eapiamueHicms é enoxy wmyuHoz20 iHmenexmy:
npobnemu rxoodugpirauii ma yHigirxauii mircoucuunnimapHoi mepminonozii.

47. Amna IIIAI'OPHA, xkauaugatT QIiAOAOTIYHUX HAayK, [OLIEHT, MOOLEHT Kadeapu

«JHO3eMHa (piroaoria Ta nepexkaany, HamioHaabHHUH yHIBEpCHUTET «3aropi3bKa IIOAITEXHIKaA »:
I'pamamuuni enacmueocmi mexcmie cpepu iHHOBAUIUHUX MEXHONO2IL.
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48. IOais AVIIHK, cryneutka; AHapii KO3AYYK, kanaugaT (IAOAOTIYHHX HAYK,
3aBigyBad KadeaIpu AIHTBICTHKH Ta Neperaany, KuiBCbKUM cTOAMYHUN yHiBepCcUTET iMeHi
Bopuca I'pinyenka: OuiHka sitkocmi MAQUWUHHO20 nepekxnady HOBUHHO20 meKcmy:
KomnapamueHuili acnexm.

49. CBiTaana KU3HUMA, crynentka; Ipuna KYSHELIOBA, kanguaaT (pir0OAOTIiYHUX HaAYK,
JOLIEHT, MolleHT Kadenpu «[Ho3eMHa giaoAoria Ta mepekasan», HammioHaAbHHE YHIBEpPCHUTET
«3aropi3bKa moaiTexHika» Aexcurxa aH210MO08HOL CNOPMUBHOL mepmiHOcCUCMeMU.

S50. Tanna AMHOIOK, crynenTka; Okcana PIBA-TPHHHUIIIWH, kanguaatT (PiAOAOTIIHUX
HayK, [OOLEHT, [A0LIeHT Kadenapu ¢isonsoria Ta nepekaany, IBanHo-PpaHKIBCBKUHM
HaIllOHAABHUM TeXHIYHUM yHiBepcuTeT HadTH i rasy: Bio «nuclear energy» 0o «amomHoi
eHepzemuKxw»: MoeHa 6e3nexa ¢paxoeo20 nepexnady.

S51. INoaima AYAKIHA, crynentka; Aiaia XOMSIK, Bukaamau kKadeapu «JHO3eMHA
drinonoria Ta nepekaam», HamionaapHU yHiBepcuTeT «3aropi3dpka roasitexHikar. Machine
Translation and Its Role in the Work of a Specialized Translator.

52. Haraaina OEM’STHIOK, Buksana4d, Amzapiin XABKIH, crynent, HamioHaabHUi
TexXHiYHUM yHiBepcuTeT YkKpainu «KuiBCBKUM MoAiTeXHIYHUN iHCTUTYT iMmeHi Irops
CikopcbKoro»: AH2nomoeHa mepmiHonozis 3D-Opyky ma cneyugpika ii eiomeopeHHs
YKPaiHCHKOIO0 MOE010.

53. IOaia KHIINEHSA, kaunauaaT (PiAOAOTIYHMX HayK, OOLEHT Kadeapu iHO3eMHHX MOB
€KOHOMiIuHOro phakyabTeTy, KuiBCbKHI HallioHaABHHUM yHiBepcuTeT imeHi Tapaca
[lleBuenka: KomyHirxamueHo-iHHOBAUIlUHI MmexHONo2ii e npuknaodHiilt niHzeicmuui
ma nepexnadosHaecmei: 6i0 meopemuuHux 3acao 00 peani3auii.

54. AHaroaii MEAEIIEHKO, kauauaatT (iAOAOTIYHUX HAYK, MOLEHT, MOILIEHT Kadeapu
«JHO3eMHa piroaoris Ta meperkaany, HammioHaabHUM yHiBepcUTeT «3amopi3bKa ITOAITEeXHIKA »:
Ocobnueocmi PYHKUIOHYEAHHSI (PPAHUY3bKUX MEXHIUHUX memadop Yy CYy4acHiu
MYNbMUKYNomypHiil KOMYHIKAUIT.

55. Hap'a COPOKA, crynentka; Ipuma KY3HEILMOBA, kanaunat (PiAOAOTIYHUX HayK,
[OLIEHT, AO0LIeHT Kadenpu «Ho3emHa diaoaoria Ta nepexkasasn», HamionaabHUN yHIBEpPCUTET
«3aropizbKa 1oaitexuikar Croeomeip aH2n10MO08HUX MePMiHie Y 60€HHOMY OUCKYPCI.

56. Oaena CHBAYYK, crapmuii Bukagaad kadenpu «[HozemMHa (PiAoAOTis Ta mepekaamn,
HamionaapHU YHiBepcUTET «3amnopizpKa IIOAITEXHIKaA: CmpyrxmypHi
xapaxmepucmuKku ma MexaHi3MUu mMeOpPeHHSI AH2JIOMOBHOL Komn’romepHoi
mepminonoaii.

S57. Oaena BEPEXHA, crapmmuii BuUKAazmad Kadeapu iHO3EeMHUX MOB, 3arlopi3bKUi
[epKaBHUM MeTUKOo-(papMaleBTHIHUN yHiBepcurer: TpyoHowi nepexnady mepminie
2any3i wumyuHo20 iHmenexKmy ma wisiXxu ix noOOIAHHSL.

58. [Hennc CABAAAE€B, acnipant, KuiBcbkuii HalliOHaABHUN  AIHTBICTUYHUHN

yHiBepcuTeT: AiH260K02HIMUBHUU AHANi3 mepMmiHie Y 2any3i po3pobKu npozpamHoz0
3abe3neueHHsL.
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CEKNIA 3

AiHrBOIlOETHKA i CTHAICTH4YHA iHTepIpeTalisa XyAOXHbBOI'O TBOPY

13.30-16.30

https://us04web.zoom.us /j/79534290735?pwd=1DZR16KJbUplbyzkOMsEmqgRIaUUUS5r. 1
Conference ID: 795 3429 0735
Passcode: 2025

KepiBHHK ceKIii: Karepuna AVT,
KaHauaaT PiAOAOTIYHUX HAYK, JOLIEHT,
JoLeHT Kadenpu «lHozeMHa (PiaOAOTId Ta ITepeKAay,
HartionaapHUH yHIBEpCUTET «3aropi3bKa IOAITEXHIKAY

1. Oapra CMOABHHIIBKA, xkauaumatT (HirocopCbKUX HAyK, 30BHIIIHS HayKoBa
criBpobiTHUIE isoaoriyHOrO (pakyabTeTy, /Ao3aHHCHKUI yHiBepcuter ([IBetinapis):
«Canomesr»r Ockapa Baiinda @paHuysskor0o ma aH2ilicbkoro Mmoeamu (Ha
mamepiani 1aCHO20 YKPAiHCBHIC020 nepexnady).

2. Aroagmuasa IHIEBYEHKO, kaHaunatT biAOAOTIYHUX HAYK, MOOLEHT, MAOLIEHT Kadeapu
1HO3€EMHHX MOB €KOHOMIYHOrO (hakyAbTeTy, KHMiBCbKHI HalllOHAaABHHI yHIBEPCHUTET iMeHi
Tapaca llleBuenka: O6pa3Hicms siic penpe3eHmauist HAUIOHALHOI i0eHMuuHoCMi 8
icnaHcokiil noesii XX cmonimmasi.

3. Coaomisns CABKA, crynentka; AxmHa IIIATOPHA, kanHaunaT ¢iAOAOTIYHUX HaYK,
JOLIEHT, MOolleHT Kadenpu «[Ho3eMHa piroAoris Ta Iepersas», HallioHaAbHUE yHIBEpCUTET
«3amopisbKa IoasiTexHika»: Jo NUMAHHS 6U3HAUYEHHS HCAHPY «JapK poman».

4. Ipuna IIIHAMAHOBHY, kaHaumaT IEOarorivyHUX HAyK, AOLEHT Kadeapu iHO3eMHHX
MOB 1 METOOWMKH BUKA3aHHS, BepadHChKUN Aep>KaBHHM IIeJarorivyHUM yHiBEepCHUTET:
Linguistic Representation of the Concept JOY in John Galsworthy’s Works.

S. Baaepia PYAEHKO, crynentka; 'amna AEIIEHKO, kanaumatT (PiAOAOTIYHHUX HAYK,
J[OLIEHT, MOLIeHT Kadenpu «(Ho3eMHa piaoaoria Ta nepekaan», HaltioHaabHUH YHIBEpPCUTET
«3ariopisbKka moairexuika». Ocobnueocmi AH210M08HO20 NiICEHHO020 OUCKYPCY.

6. BaaernTuna BAACIOK, ctyneHTKa, BoAuHCBEKUM HalliOHAABHUM YHiBEpCcUTET iMeHi Aeci
Ykpaiuku: Moea sik iHcmpymeHm penpe3seHmauii mpaemu Yy «CA06HUKY 6ilHw /
«worter im krieg» Ocmana CnueuHcwbKoz20.

7. Ipuaa AHOAPEEBA, kangunaT piaOAOTIYHUX HAYK, AOLIEHT, MOLIEHT Kadeapu Teopii Ta
IpaKTUKKU Ilepekaany 3 aHraiticekoi moBu; Mapia IIHMSIHOBA, nokrtop ¢isocodii 3
dinoaorii, crapmmii BUKAamad Kadeapu Teopil Ta HPakTHUKH MepeKAany 3 aHTAIHCBHKOI
MoBY; MaprapuTa MAKEEBA, cryneHTKa, 3alopi3bKH HaIiOHAABHUN YHIBEpPCUTET:
Ocobnueocmi idiocmunro xyooxcHb020 mexcmy (Ha mamepiani pomany ILlapnommu
Bponme «Jane Eyre»).

8. Mapia BOI'TJAHOBA, acmoipanTka Kadeapu  aHraificbkoi — (oiaoaorii  Ta
AIHTBOIMOAKTUKY, 3allOpi3bKUil  HAaIllOHaAbHHM  yHiBepcurer: KomneHcauilHuil
MexaHiaM Y KOHCMPYrOBAHHI HKiHOUoi ideHmuuHocmi: niH2eocmunicmuuHul
aHaNi3 OYiHHUX NpukmemHukie y pomani Illapnommu Bpornme «Ixceiin Elupn».

9. Oaer PIHHAO, crymeut; Ipuma CHPKO, rangumatT (IiAOAOTIYHUX HAYK, MOLIEHT,
JOLEHT KadeapH IIPAaKTHUKHU aHTAIMCHKOI MOBH Ta METOAUKH ii HaB4YaHHs, [pOoroOHUIbKui
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[oep:KaBHUU IlemaroriyHuM yHiBepcuteT iMeHi IBana dpanka: The genre of romantic
song in T. Moore's creative work.

10. Oaer KIC, crynent; Ipuna CHPKO, kannuaat (piAOAOTiYHUX HAYK, AOLIEHT, MOIIEHT
Kadeapu IIPaKTUKU aHTAIMCBPKOI MOBU Ta METOAUKH i HaB4YaHHS, [IpPOTOOHUITBKUM
[ep:KaBHUHU IlenaroriyHuil yHiBepcuteT iMeHi IBana ®panka: Icmopu3m aemopcekoz20
mucnenust Pobepma Caymi.

11. Cmitraama JEHHEKA, acmipantka, [HctutyT aiTeparypu imeni T. I'. llleBueHka
HarionaarHoi akanemii Hayk Ykpainu: IToemukxa nimiHansHux npocmopie y pumcokiu
n'eci «AHmoniu i Kneonampa» Binesima Ilexcnipa.

12. Taamna IIAIIPO, kaHaumat @QIAOAOTIYHUX HAYK, MOOLEHT, 3aBigyBad Kademapu
aHTAIMCBKOI MOBHU Ta KoMyHikarii, KuiBcbku#i croanyHuil yHiBepcuTeT iMmeHi Bopuca
I'pinuenka: New Professional Femininity: Gender and Work Narratives in Chick-Lit.

13. sima COASIHHIK, acriipanTka, 3amopi3bKuii HAIliOHAABHUM yHiBepcuteT: EmouiiiHo-
ouiHHa ¢YHKYI cuHecmemuuHoi memagdopu 6 GaH2IOMOBHOMY XYOONCHLOMY
duckypci.

14. Eaima KVII, xangugaT (QiAOAOTIYHHUX HAYK, OOLIEHT, OOIleHT Kadenapu «IHO3zeMHa
dinonoris Ta nepersamr, AmxHacracia MHUTHIKOBA, cryneHTKa, HarlioHaabHUH
yHiBepcuTeT  «3amopi3bka  ImoaiTexHikar». — AiH2eanvHUiLT. cmamyc ma  eudu
aHmponoHimie.
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CEKIIA 4

AiHIrBOKYABTYPOAOTifi, MiXKKYyABTYpPHa KOMYHiKallia Ta 3icTaBHe
MOBO3HaBCTBO

13.30-16.30

https:/ /meet.google.com/ekv-bsaj-nxr

KepiBHHK ceKIIii: Anna ITIIATOPHA,
KaHauaaT PiAOAOTIYHUX HAYK, JOLIEHT,
[oLeHT Kadenpu «lHozeMHa (PiaOAOTIA Ta ITepeKAay,
HartionaapHUH yHIBEpCUTET «3aropi3bKa IOAITEXHIKAY

1. Oasra CMOABHHIIBKA, xkaxHmugat dhis0COPCHKUX HAayK, 30BHIIIHA HayKOBa
criBpobiTHULE isoaoriyHOrO (pakyabTeTy, /Ao3aHHCHKUI yHiBepcuter (LIBeiinapis):
BiomeopenHsi fniekcem HA NO3HAUEHHSL penizii, nobymy ma iHwux peanii
(mamepian apxieie i ¢pondie KanmonanvHoi ma yHieepcumemcwvroi 6i6niomerxu
Ao3aHHu).

2. Haraaia PUBIHA, kauaunat (oiAOAOTIYHUX HAYK, AOLIEHT, MOLIEHT KadeapH iHO3eMHUX
MOB Ta iHdopMmallifiHo-KOMyHiKalliiHux TexHoaorili; Terana ITAHHYOK, kangugat
eJaroriyHUX HayK, [OLIEHT, MOOLIEHT Kadenpu iHO3eMHHX MOB Ta iHQopMallifiHo-
KOMYHIKaIliIfHUX  TEeXHOAOTiH, 3aximHOyKpaiHCBKHI  HalliOHaABHHH  YHIBEPCHTET:
Contrastive Linguistics and the Teaching Translation.

3. IIaBao AYIIEHKO, noxkTopaHT, [JoHEeILKHH HAaIliOHAABHUH VHIBepcHUTeT iMeHi Bacuaga
Cryca: Emanu eueueHHst oOuxomomii CBIH - 9YYXKHH y eimuusHsHOMY
Moeo3Haecmei.

4. Oaena BOHIOAPYYK, kauaumaT QIiAOAOTIYHHMX HAYK, OOLEHT, MOOIIEHT Kadeapu
HiMe1lbKoi dinoaorii; FOaiga AEBUYYK, ctyneHTKa, BoAMHCBKMI HalliOHAaABHUHN YHIBEPCUTET
imeni  Aeci  YkpaiHku: KoHuenm «Neurodiversitdt» e HiMeubKoMOeHill
niHzeorxynemypi.

S. Codia IMIOHTKIBCBKA, ctyneHTKa, /ABBIBCBKHH HAIllOHAABHUH YHIBEpPCUTET iMeHi
IBana dpanka; Ilerpo MMIOHTKIBCBKHUM, kauaumar TexXHIYHHX HayK, cTapuini
HaAyYKOBUH CHIBPOOITHHUK HAYKOBO-IIOCAIZHOTO BifiAy HAyKOBOIO LIEHTPY, 2KUTOMUPCHKUH
BitficbkoBuii iHcTuTyT iMeHi C. I1. KopoaboBa: ITepcnexmueu nicnsiéoeHHOi cnienpaui
Yxpainu ma Snonii: ¢pinonoziunuii acnexm.

6. Oaema BOHIOAPYYK, kauaugaT MIAOAOTIYHMX HAaAVK, MOOIIEHT, mOlleHT Kadenpu
HiMenbKoi inoaorii; AHreaina HOBOCAIL, crvaeHTKa, BOAMHCBLKUI HalliOHAABLHUHI
yuiBepcuTer imeni Aeci VYkpaiuku: Konuenm «FREUNDSCHAFT» e Himeubkiil
NiHzeoKynemypi.

7. Okcana YOPHOYC, kanauaat piAOAOTIYHUX HAYK, MOLIEHT, AOLEHT Kadeapu MOBHOI
OiArOTOBKY, [loHEeIbKUY [epsKaBHUM VHIiBepcHUTeT BHYTPIIIHIX cropaB: IHuomoeHa
adanmauist imeH yKpainuie y MiOKKYn1omypHomy cepedoeuwli: KomyHiKxamueHi ma
ncuxonoziuHi Hacnioxu.

8. Ioaina AYOKIHA, crvaenTtka; Oaena XABKIHA, kammuaar diaoAOriyHHMX HaVK,
IIOIIEHT, molieHT Kadenpu «Ho3eMHa diroaorid Ta reperaa», HarioHaabHUN VHIBEPCUTET
«3ariopizbka moaiTexHikar»: Mem sk Hoea @opma MINCKYnNbmMypHo20 OUCKYPCY:
aHanilicbKka vs YyKpaiHcoKa.
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9. BikTopia SAHIOK, crynentka; Haraaia AHCELBKA, kanauaat biAOAOTIYHHX HaVK,
moieHT, mpodecop Kadenpu HiMelbKoi diaoasorii, BoAMHCBEKHI  HAaIliOHAABHUH
yuiBepcuTerT imeni Aeci Ykpaiuku: Ocobnueocmi HimeubrKux, aecmpiilicbKux ma
weellyapcorux dianexmie.

10. Tamma AEIIEHKO, kapgumaT &bIACAOTIYHMX HAVK, MOOLIEHT, OOLIEHT Kadenpu
«JHO3eMHa piroaoris Ta mepekaany, HamioHaapHU yHIBepCcUTET «3aropidbKa MoAiTexXHiKan:
KoHnuenmyansvHa moodens nicni Mailikna Jxcexcorna «EARTH SONG».

11. Baaepia AUTBHHOBA, cryneutka; I'amma AEIIEHKO, kangupat (hiAOAOTIYHUX
HayK, OOIIEHT, OOIIeHT Kadenapu «Ho3eMHa diroaoTia Ta meperaam», HarlioHaabHUH
yHiBepcuTeT «3aropi3pka  IIOAiTexXHiKa»: Aokanisauist eideoizop sk ¢opma
MDKKYNLbMYPHOT KOMYHIKAUIL.

12. Taamna OHHIIAK, xkaHauaaT (IiAOAOTIYHMX HAyK, MOOLEHT, OOLEHT Kadenpu
aHTAICBKOI hinoaorii, Yzkropoacbkuidl HalioHaabHUY yHiBepcuter: Verbalization of
Good in Modern English, Slovak, and Ukrainian.

13. KaTrepuna ASIIIOBA, cryneutka; Oaena XABKIHA, kaugunar (hiroOAOTIiYHHMX HaVK,
IIOITEHT, molleHT Kadenpu «Ho3eMHa diroaorid Ta meperaa», HartioHaabHUN VHIBEPCUTET
«3aropi3bpKa IoAiTeEXHIKa»: BUKOpUCMAHHA aHaiyu3mie Yy moei yKxpaiHcbKkol MONnooi:
MKKYnemypHui ennue.

14. Ipmra BOPOHIOK, kaHaunatT IiAOAOTIYHHX HayK, [OOLIEHT, MOOLIeHT Kadeapu
«YKpaiHO3HABCTBO Ta 3araaAbHa MOBHA IIiAroTOBKa», HallioHaabHHE VHIBEDCHUTET
«3amopizbKa IoaiTexHikar: MiNHAUIOHANbLHA NeKCUKA HIMeubKo20 NOXO00XKEHHSL 6
yKpaincoukiu HayKkoeill moei.

15. Oapra AEIIO TAAAHO. inxxeHep-iepeKaanad, Bille-TIpe3uaeHT acouiatii «O6’e1HVEMO
cepus» (M. Manpun); Aro6os OAYEHKO-AUCEHKO, kaumumar (iAOAOTIYHHMX HAayK,
[OIIEHT, MOLIEHT KadeapH COILliaAbHO-TYMaHITapHUX Ta IPUPONHUYUX HAVK, [IpuBaTHHH
BUIIIMNE HaBYaABbHUHN 3aKaa[ «YHIBEPCUTET CydacHUX 3HaHb» (M. KuiB): Mix moeoro i
KYynemyporo: ocobnueocmi eiomeopeHHs1 yKpaiHcbkoi noe3sii iCnaHcbKo MO06010
(Ha mamepiani nepexnadie Onv2u Aedo I'anamno meopie Tapaca Illesuernkxa, Ieana
Ppanrxa ma Onenu ITuinku).

16. Oaena BOHIOAPYYK, kauaumatr (DiAOAOTIYHHX HaVK, OOLEHT, MOOLIEHT Kadenpu
HiMe1bKoi irosorii; AHHa 'VPKO, ctyaeHTKa, BOoAMHCHKUI HalliOHAABHUN VHIBEPCUTET
imeni Aeci Ykpainku: Ocobnueocmi HimeubKol NiH260KYbMYypPU 6 HOBUHAX.

17. Oaena KYAABHEBA, Burkramau Kadeapu «lHozemMHa diroAoTia Ta Ieperaay,
Muxura XMYPA, cryaeut, HamioHaaprHuii yHiBepcuTeT «3alopi3dbkKa IIOAITEXHIKa»:
Intercultural Studies as an Instrument of Economic Integration and Global
Business Communication.

18. €Ba HAIHCBKA, cryneHTka; OaeHa XABKIHA, kauaunatT iAOAOTIYHUX HaVK,
IOLIEHT, MOIIeHT Kadenpu «IHozeMHa dhiAOAOTIS Ta Iepekaad», HallioHaAbHUHE VHIBEPCUTET
«3ariopisbKa moaiTextikar. CneHz 2elimepie 8 ananiilicokiii ma ykpaiHcoKii moeax.

19. Amra OMHTEPKO, ctynentka; OaeHa XABKIHA, kangunaT (hiAOAOTIYHUX HAaVK,
IOIIEHT, molleHT Kadenpu «Ho3eMHa dhisoAoria Ta neperaanr, HarlioHaABHUN VHIBEDCUTET
«3aropiszbka moaiTexHikar». EmouiliHa excnpecisi monodi y uugppoeiii KomyHirxayii:
AH2/IOMOBHUU MA YKPATHOMOBHUU KOHMeEKCMU.
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20. Oaena BOHIOAPYYK, kauoumatrT (IAOAOTIYHUX HAVK, MOOLIEHT, OOIEHT Kadeapu
"Himenbkoi diaoaorii; Mapia TFABAOBCBKA, crvaeHTKa, BoAMHCLKUE HalliOHAABHUH
yHiBepcuteT imeHi Aeci VYkpainku: KoHuenm «USA» 6 HimMeubKoMOEBHOMY
nybniyucmuuromy oucKypci.

21. Baaepia KOA0M€I7'II.IEBA, cryneHTKa; OaeHa XABKIHA, kaHauaatT (iAOAOTIYHUX
HaVK, IOLIeHT, nolleHT kKadenpu «IHO3eMHa disosoria Ta mnepekaam», HartioHaabHUH
yHiBepcuTeT «3aropisbka  IoaiTexHikar: IeHOepHO-HelimpansHa JleKcuka 6
aHanilicbKkill Ma YKpaiHCcbKill M08ax CYUaACHUU CMaH ma nepcneKxmueu.

22. Csiraama HACAKIHA, kanaunat iAOAOTIYHMX HaVK, MOOLIEHT, OOLEHT Kadenpu
CYCITIABHO-TYMaHiTapHUX HayK, OpfecbKUl Aep:KaBHHM  arpapHUM  yHIBEpPCHTET:
Moeuanna ma komyHirxauisi: aHaniliceki ma yxpainceki idiomu Ha nepexpecmi
muwi ma cnoea.

23. Aiaia CAHAMT A, kauaunaatT (piAOAOTIYHUX HayK, AOLIEHT, AOLEHT KadeapH iHO3eMHUX
MOB eKoHoMiuHoro daryabreTy; I0aiga CBATIOK, kauaumat iAOAOTIYHUX HAVK, IOIIEHT,
IoIeHT Kadeapu iHO3eMHHX MOB €KOHOMIYHOro (hakvarTeTy, KHUIBCBKUM HaIlllOHAALHUHN
yHiBepcuteT iMmeHi Tapaca [lleBuenka: Contemporary English Neologisms in Business.

24. Ipuna KAIIIAPIHA, xaugumaT (IiAOAOTIYHMX HAVK, [OOLIEHT, [OIIEHT Kadenpu
«IHo3eMHa dinoaoria Ta nepersamr; Kapoaima AHMAP. crviaentka., HartioHaabHME
yHiBepcuTeT «3amopizbka MoasiTexHikar: Cyzecmisi 3azonoexie: neperxnado3Hasuuil
acnexm.

25. AmHa MIOITEA, ctvineHTKa, BOAMHCHLKUHE HalliOHAABHHE VHiBepcHuTeT imMeHi Aeci
Ykpaiuku: AiHzeokynosmypHi ocobnueocmi HiMeubKoOMOBHO20 MeOUUHO20 meKcmy.

26. Eaima KVIII, kaumgumaT (GiAOAOTIYHMX HaAVK, MOOIEHT, molleHT Kadenpu «IHozeMHa
cdinoaoria Ta nepersan: Kupuao IYXHOBCBKHH. crvaeHT. HallioHaabHUM yHIBEPCUTET
«3aropisbKa 1noaitexuikar: TpyoHowi ma cnocobu neperxnady peanii.

27. Ipuma KAIIIHPIHA, xkaugunaT @(IiAOAOTIYHMX HaVK, [OLIEHT, [OLIEHT Kadenpu
«Ho3eMHa hirosoria Ta mnepexkasamr; Aainma IIOIIOIIAH, crvaeHTKa, HamioHaspHUMH
yHiBepcuTeT «3aropidbKa IOoAiTeXHiKa»: Ppa3eonozizmu 3 2aCMPOHOMIUHUM
KOMNOHEHMOM 3HAUEHHSL. nepeKkniado3Hasuuill acnexkm.

28. Haraaia CKPHUIIHHUK, kaHaugaT HeJaroTiYHUX HaAVK, OOLEHT, OOLEeHT Kadenpu
iHO3eMHHX MOB, XapKiBCbKUH HAIlilOHAABHUH aBTOMOOIABHO-IOPOKHIM VHIBEPCHUTET:
AinzeokynomyponoziuHuii nioxio siKk HeobxioHa cKknadoea CYUacCHO20 6UKITAOAHHSL
Himeyvroi moeu y euwiii oceimi.

29. Hanuao YCEHKO, BuKAamad, acHipaHT, 3allopi3bKHil HalllOHAABHUN YHIBEpPCHUTET:
AiH260KYNnbMYPHA KOHKYPEHUISL SIK aKmyansvHa npobnema niHzeicmuxu.
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CEKULIA 5

PYHKIiHHO-KOMYHIiKaTHBHE apaHXXyBaHHS MOBHHX OOAHHHIb

13.30-16.30

https:/ /usO02web.zoom.us/j/ 88125392640
Meeting ID: 881 2539 2640

Passcode: 038490

KepiBHHK ceKIIii: Haraaia JKYKOBA,
KaHauaaT (PiAOAOTIYHUX HAYK, MOLIEHT, BUKOHyloYa 0OOB’I3KH
3aBinyBada Kadenpu «HozeMHa diroAorid Ta nepexkaay,
HartionaapHUHN yHIBEpCUTET «3aropi3bKa IOAITEXHIKAY

1. Anacracia AEIIETIOXA, nokTop (hiAOAOTIYHUX HaAVK, Impodecop, mpodecop Kadempu
3araAbHOTO MOBO3HABCTBa i DPOMAaHO-TePMAaHCBHKOI (hiroaorii, XapKiBCBKUH HAIliOHAABHUH
neparoriyumii  yHiBepcuter imenHi . C. CkoBoponu: BiCUHOHIMIUHI mMmoOeneHHeSI
iHHOeauil e cyuacHil ppaHuy3vKili XYoorkcHill npo3i.

2. Oaekcanap OYKYCH, crynent, HamionaabHUM yHIBEPCUTET «3arlopi3bKa IOAITEXHIKAY;
Anna IIIATOPHA, kanmuaatT (piAOAOTIYHHX HAYK, OOLIEHT, AOLEHT Kadenapu «[HozeMHa
dinonorias Ta nepersamr, HarioHaabHHE yHiBepcuTeT «3amopidbKa IoAiTexHiKa»: o
6U3HAYEHHSL NOHSIMb «HEO0J102i3M» mMa «HO8omeip».

3. Mapia HAKOHEYHA, ctynenTKa, HamioHaabHUM yHiBepcuTeT «3aropispKa
noaiTexHikar; KarepuHa AYT, kanguaat ¢iAOAOTIYHUX HAYK, OOLEHT, OOLEHT Kadempu
«JHO3eMHa piroaorisa Ta mepekaany, HamioHaabHU yHIBepCUTET «3aropidbKa MoAiTexXHiKan:
Cnocobu ymeopeHHst MONO00i’HO20 CNeH2Yy Y ppaHuy3bKiil moei.

4. Maxcum T'HIOEIID, crvaeHT, BoAMHCBKHE HalllOHAABHUE VHIBepcUTET iMeHi /Aeci
Ykpaiuku; Hatraaia AHCEIIBKA, kaugunaT O(IAOAOTIYHMX HAVK, MOOIIEHT, IIpodecop
kadenpu HiMellbKOI diaoaorii, BoAMHCHLKHI HaIllOHAABHHIE VHIBepcuTeT iMeHi Aeci
Ykpaiuku: IIpo6nemamuxa mepminy AKADEMIKER y cy4uacHOMY HIiMEUubKOMOBHOMY
cycninocmei.

5. Anaroaiii IIPUXOABKO, noktop (hir0AOTIYHUX HAYK, Ipodecop, mpodecop Kadeapu
«JHO3eMHa (piroaoria Ta nepekaan», HaiionaabHHM yHiBEpCUTET «3anopi3bKa IIOAITEXHIKAY:
IIpedhepermnui namepHu CUHMAKCUUHO20 GAPAHNYEBAHHSI MeKCcmie aH210- ma
Himeybromo8HUX 2imMHie.

6. KarepuHa AYT, kaHaunat (piAOAOTIYHUX HayK, OOLIEHT, OOLEHT Kadenapu «HozemHa
dinonorisa Ta nneperaany, HarlionaabHUM yHiBepcuTeT «3amnopi3bKa IoAiTexHika»: BepnaH y
dpanuysvriit moei: 6i0 kpunmonexmy 0o couionexmy.

7. sinocaaBa HECTEPYK, ctyneHTKa, BoAMHCEKUHM HallilOHAABHUN yHiBepcuTeT iMeHi Aeci
Ykpaiuku: Ppa3eonozizmu CyuacHo20 HiMeybKoM08H020 media-oucKypcy.

8. €amzaBera CHHHIIMHA, crynentka; AHHa IIIATOPHA, kangumatT (iAOAOTIYHUX
HayK, [OIIEHT, molleHT Kadenpu «JHO3eMHa Qisosoria Ta mneperaan», HarlioHaAbHUH
yHiBepcuTeT «3aropi3pKa IoAiTexHiKar: Cmpamezii esiunueocmi 6 6pumaHceromy ma
amepurKaHcbKoMy eapiaHmax aHeniiicekoi moeu.

9. Haraaia MYKOBA, kangumaT (piaOAOTiYHHX HaAyK, MAOLEHT, BHKOHYyIOYa O0OB’dI3KHU
3aBimyBadya kadenpu «IHozemMHa Qisrosoria Ta mepekaan», HalmioHaAbHHE yHiBepCHTET
«3amnopispka nosirexHikar: YARN as a Cultural Schema Shaping the Arrangement of
Modern Australian English Discourse.
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CEKIIA 6

AKTyaAbHi IHTAaHHA METOAHKH BHKAAJaHHA
IIiacekuis 6.1

13.30-16.30

https://us04web.zoom.us/j/4090721288?pwd=by9CdGNybzF3Q3FuMWNtRWNrSOtJQT09
Meeting ID: 409 072 1288
Passcode: 31Fb6x

KepiBHHK mizcekuii 6.1: BikTopia TOPAAYOBA,
KaHaAuAaT PiAOAOTIYHUX HaYK, [OIIEHT,
OoueHT Kadenpu «[Ho3eMHa (PiAOAOTIS Ta IIepeKAaly,
HamionaaprHu yHiBepcuTeT «3aropi3bKa MoAITeXHIKa»

1. Cimem BES3IPYIAIOI'AY, noueHTKa, OJOKTOPKa, AupekTopka lIIKoAm iHO3eMHHX MOB,
Iamipcekuit TexHoaoriunu# iHcTUTyT (Typeuunna): Technical English Course as a Tool
to Raise Awareness about the Sustainable Development Goals (SDGs).

2. Oimemr KYMAP, noueHT Ta 3aBigyBad KadeApH aHTAINCBKOI MOBH (MiCASAHUIIAOMHA
ocsita), Koaemxk [M’aa Cinrx (Kapuaa, Ingia): Topical Issues of Teaching Methodology
in the 21st Century: A Critical Overview.

3. Eaena ITPOTIK, BuUKAamadKa AHTAIMCBKOI MOBHM IIAS HOCIIB IHIIMNX MOB, KOMIIaHisa
«Step2Skills», Paga rpadcrBa laprdopminup (Beanka Bpuranis): Media Literacy and
Critical Thinking in ESOL: Learning through Real Events and News Content.

4. Oabra IIAPHK, noKTOp HEAATOTIYHUX HAYK, ITpodecop, mpodecop Kadeapu iHO3eMHUX
MOB Ta iHQoOpMallifHO-KOMYHIKAIlIHHUX TEXHOAOTIH; J[{aHHAO KOHECTI/IHCBKI/IfI,
acrnipaHT, 3aximHOyKpaiHCBKHM HalioHaabHUH yHiBepcuteT: Teaching Students to
Read the Machine: Artificial Intelligence and the Rise of Information Literacy in
Education.

S. HaTaais AASEBHA, nokTop hiAOAOTIYHUX HaAVK, AOIEHT, MEHEIKED 3 OCBITH IIPOEKTY
«CHARM-EU», Bropubyp3ekuii yHiBepcutrerT Haiyca-Makcumisiana (Himeuaunna):
Multilingual Project-Based Learning: A Transcultural Framework for Foreign
Language Teacher Education in Hybrid Setting.

6. Oaena TAAHIIBKA, xkaununatT @(IiAOAOTIYHUX HaVK, [OOLEHT, [OOLIEHT Kadeapu
HiMelbKoi (pinoaorii, BoamHCbKUN HalliOHaABHHM yHiBepcuTeT iMeHi Aeci YKpaiHKu:
Implementierung von DLL 4 in der Ausbildung angehender DaF-Lehrkrdfte an der
Nationalen Lesja-Ukrajinka-Universitdat Wolhynien.

7. I0aia AEBEb, kauauaat iAOAOTIYHUX HAVK, CTApPLINMP BUKAanmad Kadenpu Teopii i
OpPaKTUKU IepeKsany, [loHelbKUM HallioHaAbHUM YyHiBepcuTeT iMmeHi Bacuaa Cryca:
Features of Conducting English Language Test Control.

8. Haraaia CKPHIIHHK, kaugugaT IIeJaroridHuX HAaVK, [IOLEHT, OOIEeHT Kadeapu
inozemuux MoB; JHap’a BEAIKOBA, crymeHTKa, XapKiBCBKUM  HaIliOHAABHHH
aBTOMOOIABHO-IOPOXKHIH yHiBepcuteT: (In)effective Approaches to Foreign Language
Learning: The Necessity of Learner Autonomy.
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9. Haraaia CKPHIIHHK, kaumgugaT IIeJarorivHUX HAaVK, MOIEHT, OOIEHT Kadenapu
inozeMHuxX MoB; BikTopia MOPKOBA, cryneHTKa, XapKiBCBKHH HalliOHAABHUM
aBTOMOOIABHO-IOPOXKHIM yHiBepcuter: Motivation for Learning Foreign Languages
through Career Perspectives.

10. Oaena ITPHXOOBKO, crapminii BuKAazmad Kadeapu Traay3eBOro IIepeKAaay Ta
inozeMHux MoB:; InHa SIKYIIIEHKO, crapmuil Bukaanad Kadeapu raav3eBoro eperaary
Ta iHO3eMHHUX MOB, XePCOHCHKHI HalllOHAABHHH TeXHIYHUMU yHiBepcutetr: Application of
the Neurolinguistic Approach in Teaching Adults.

11. Oapra TTOHYAPOBA, KaHOUOAT IE€ATOTIYHHUX HAVK, OOIIEHT, MOOIIEHT Kadempu
repMaHCBbKOI (hiAroAOTiI Ta METOMUKH BUKAAQLAHHS TePMAHCBKHUX MOB, MeEAITOIIOABCHKHI
JEPKaBHUN MemaroriyHuii yHiBepcurer imeHi Bormana Xwmeapuuiibkoro: Meodiauis:
degpiniuisn ma cmpamezii (6ionoeioHo 0o 3azanvHoesponelicbKux peKomeHoauil 3
MmoeHol oceimu 2020 poxy).

12. Ipuaa I'AASKOBA, nokTop IefaroriyHuUxX HaykK, IIpodecop, mpodecop Kadenpu
repMaHCBKOI  (pinoaorii Ta METOAWKH BUKAQIAHHS Te€pPMaHCBKHUX MOB; TeraHa
CEMEHEHKO, crtyneHTKa, MeAITOIIOABCBKUN [AepKaBHUM IIefaroriyHUM yHIBEpPCUTET
iMmeni Bormana XwmeabHUIlBKOTO: MiNcoucyunniHapHa iHmezpauyis sk ymoea
dopmyeaHHst MiKKyntemypHoi kKomnemeHmHocmi mailbymuix  yuumernie
aHaniilicbkoi mosu.

13. Mukoaa IIETPOBCBKHUH, kanmunar hir0AOrYHMX HAVK, DOLEHT, HOLEHT Kadexpu
iHO3€eMHHX MOB €KOHOMIYHOTO (paKyAbTeTy, KHIBCBKHI HalliOHAABHUH YHIBEPCHUTET iMeHi
Tapaca llleBuenka: TO WRITE, OR NOT TO WRITE A TITLE IN CAPITAL LETTERS?

14. BikTopia 'OPAAYOBA, xaHaunaT (iAOAOTIYHMX HaAVK, OOLIEHT, MOOLEHT Kadenpu

«HO3eMHa pirnoaorisa Ta nepekaan», HarioHaabHUE yHiBepCUTET «3ariopidbKa MoAiTeXHiKan:
Language Cafes in Berlin as an Example of Informal Education.

21



CEKIIA 6

AKTyaAbHi IHTAaHHA METOAHKH BHKAAJaHHA
IMincekuia 6.2

13.30-16.30

https:/ /meet.google.com/zgh-veif-peg

KepiBHHK nincekuii 6.2: TI'anna AEIIIEHKO,
RaHauaaT QiAOAOTIYHUX HAYK, AOIEHT,
noileHT Kadeapu «[HozeMHa PIAOAOTII Ta epPEeKAaD,
HartionaarHu#t yHiBepcuTeT «3aropi3dbKa IIOAITEXHIKA»

16. Irop BO3HSIK, crapmiuii BuKAanad Kadenpu iHozeMHUX MOB, HaltioHaabHa akazaeMia
HarionaapHoi rBapmii Ykpaiuu: Cmpamezii eurxnadaHHsi mepmiHonoz2ii cyuacHoz0
apmunepiiicbko20 O030pPOECHHSI HA 3AHAMMSX (HO3eMHOi Moeu npogeciiiHoz0
cninKyeaHHst.

17. Opist MAPTHIb, kaHnauaaT MeAUIHUX HAVK, IOIEHT Kadeapu TUTII0i CTOMATOAOTII;
Octran MAPTHILb, ctyvoentr, /[IBH3 «TepHOIIIALCHEKHUE HAaIlOHAABHHUH MeIUYHUH
yHiBepcuteT imeni I. 4. TopbaueBcekoro» MO3 VYkpainu: Peculiarities of Teaching
Methods in Orthodontic Education: The Terminological Aspect.

18. Cairaana BOMTAAIOK, crapmmii BHKAamad KadeIpH CAOB'SHCBKOI (piAoAOTii,
XMEABHUIIBKHUE HaAIllOHAABHUH yHiBepcureT: AKmyanbHi cmpamezii gopmyeaHHs
iHwoMoeHOi KomnemeHmHocmi mailbymuix ¢pinonozie-nononicmie y npoueci
daxoeoi niczomoexu.

19. Oaena COASAHEHKO, crapmuii Bukaagad 3BO, 3amnopi3bkuil nep:kaBHUN MEOUKO-
dapmarieBTUuHUl yHiBepcuTeT: Ocobnueocmi 600CKOHANEHHSI KOMYHIKaAmMueHUux
Haeuuokx y cmyoenmie 3BO.

20. Boaomumup TATAPIH, acmoipant, DBepadaHCBKHI [Oep:KaBHUH IeAaroriYHUH
yHiBepcurteT: Partner Language in Mastering English Communicative Skills.

21. €Brenia IMHTEPKO, Bukaanad kadenpy iHO3eMHUX MOB, 3alopi3bKUN Aep:kKaBHUHN
MeauKo-papMaleBTUIHUN yHIiBepCUTET: BONOOIHHA iHO3EeMHOI0O MO06010 SIK OOHA 3
HQll20N108HIWUX YMOE POPMYBAHHSL MOBHOL KOMNnemeHuyii cmyoenmie.

22. Arogmuaa MEABHHK, raHaumatr I€AarorivyHUX HAVK, OOIIEHT, OOIEeHT Kadenpu
Teopil 1 NpaKTUKHU Hepersany, [loHENbKHWIH HalliOHaABHHUM yHiBepcUTeT iMeHi Bacuaga
Cryca: LHudgpoea mpancgopmayis MO6HOL oceéimu: pone WmyuHoz20 iHmenexkmy y
HA6UAHHIi IHO3emMHUX MO86.

23. Aiaia BAPOAKOBA, ctyneHtka; Oabra BHPIOK, kaHauagaT NearoriyHUX HayK,
JOLIEHT, MOIleHT Kadeapu iHo3eMHOI diaoaorii Ta OCBiITHIX TexHOAOTiH, HarioHaabHUM
yHiBepcuter «UepHiriBcbkuii Koaeriym» imeni T. I'. IlleBuenka: ITepeeazu ma Hedonixu
mecmoeoi popmu KOHMPONIO JNEeKCUUHOL KOomMnemeHmHocmi Yy CYUaCHOMY
HaeuanvHoOMY cepedosuudi.

24. €BreH SIPI3, no1ieHT, OOLEHT Kadeapu repMaHo-pPOMaHbCKOI (hiaoAOTil Ta mepekraasy,
XapKiBCBKUM I'yMaHiTapHUH yHiBepcuTeT «HapomHa ykpaiHcbKa akanewmis»; Hamia SAPI3,
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crapmiuii  BUKAazad, XapKiBCBKHUM  HAaIlllOHAaABHHM  IeJaroriyHuil  yHIBEPCUTET
imeni I'. C. CKoBopoau: BUKOPUCMAHHSL KOMN’IOMEPHUX MEXHON02il npu npoeedeHHi
pPYyOircHO20 KOHMpONto Yy npoueci 6uU6UEHHsSt IHO3eMHOi MoeUu 6 Yymoeax
ouCMaHyililHoO20 HA6UAHHSL.

25. Tanua AIOIIIHHCBKA, BuKAamad 3akAady BHIIOL OCBiTH Kadeapu iHO3EMHHX MOB,
3anopi3pKuil  Aep:KaBHUU  MeauKo-papMaleBTUYHUN  YHIBEpCUTET: AKMYaibHi
NUMAHHSL BUKNAOAHHSL iIHO3eMHOTL Moeu 8 HemoeHux 3BO.

26. Ceiraama TPEI'YB, kaunugaT IIeJAarorivyHMX HaAVK, OOIEHT, MOOILIEHT Kademapu
iIHO3eMHHX MOB, 3allopi3bKHil [Aep:KaBHUN MeAUKo-(papMalleBTUYHUN YHIBEPCHUTET:
Memoou koHmponto nepesipKku 3HAHb 3 iIHO3EMHOT MOBU 8 MEOUUHUX BUULAX.

27. Oaena XABKIHA, kagguaaT hiAOAOTIYHHMX HAVK, IOIIEHT, AOIIeHT Kadenapu «[Ho3eMHa
dinonoris Ta 1niepersasy, HarlioHaabHHNM yHiIBepcuTeT «3ariopi3pkKa IIOAITEXHiKa»:
Pecpnexcueni nparxmuxu aK 3acib po3eumky MemaKo2HiMueHot
KoMnemeHmMHoOCMi 8 NpPoyeci HaA6UAHHSL AH2NIIUCLKOT MOBU.

28. Oaena XAPHUTOHOBA, crapmuii BuKAamad kKadeapyu pPOMaHO-TEPMAHCHKHUX MOB Ta
3apyOi>kHOI AiTepatypH, [JoHEeIbKHH HalliOHAABHHUM yHiBepcutreT imeHi Bacuaa Cryca:
BukopucmaHHst KiHO Y (POpMYyeaHHi MOe/leHHEeUX KomnemeHuili y npoueci
eueueHHsl (hpaHuy3vroi moeu.

29. Imma TOPSAYOK, kaHaumaT MOeAaroriyHUX HayK, [OOLEHT, [OOLIEHT Kadenpu
CAOB'STHCBKOI ~ (piroAoTii, XMEABHUIIBKHUM HAIllOHAABHME yHiBepcuteT: JHHOBauiliHi
mexHOoNo2ii AKX UUHHUK po3eumkKky npogeciiiHux rKomnemeHmHocmei maubymmuix
yuumenie.

30. Aaaa KYAIYEHKO-YYI'IHA, 1okTOop IIEefarorivyHUX HavkK, Irpodecop, Ipodecop
Kacdenpu iHO3eMHHUX MOB, J3allOpi3bKUil [Aep:KaBHUM  MeaUKO-(papMalleBTUIHHMI
yHiBepcuteT: Ponb aHenilicbkoi sik moeu 6uknadaHHst y niczomoeui cmyoeHmie-
iHO3eMHUX 2pOoMadsIH MeOUuUHUX YHieepcumemie YKpaiHu.

31. IOaia BUKOBA, crapina Bukaanadka Kadenpnu «lHozeMHa iaOAOTIS Ta HeperAay,
HartionaapHuii yHiBepcuTeT «3amopi3bkKa IIOAITEXHIKa»: BukxopucmaHHst OUIHOUHO20
mecmyeaHHsl siK 3acib nideuweHHsL IKKoCcmi HAa8UAHHSL iIHO3EeMHUX MOE.

32. Ipuna OIAEHKO, kanauaaT NefaroriYHHX HaykK, AOLEHT, 3aBigyBadka Kadenpu
iHO3eMHHX MOB €KOHOMIYHOro axkyarrery; Aroamuaa 3ATOPYHKO, xkanmgunat
IeJarorivHMUX HayK, AOLIEHT, OJOLEHT Kadeapu iHO3eMHHUX MOB €KOHOMIYHOIO (paKyAbTETY,
KuiBchKkuil HallioHaABHHUM yHiBepcuteT iMeHi Tapaca llleBuenka: Mediauist — HeobxioHa
KomnemenmHicmo maiubymuix ¢gpaxieuie.

33. Maiikeaina KAPPOAA, maricrpantka; Kaisa I'VOIEA, marictpanTka; AAeKcaHapa
MIOAAEP, ctynenHtka, YHiBepcuteT [Ixketimca Megicona (CIIA): International
Connections and Communication between University Students.

34. Eaima KYIII, raumumat IiAOAOTIYHHX HaAVK, OOIEHT, AoIleHT Kadenpu «[HO3eMHa
dinosoria Ta neperaam»; Oapra JAHHAOBA, cryneHTKa, HallioHaAbHUM YHIBEPCUTET
«3aropi3pka noairexuikar»: English e-Learning Vocabulary: Origins and Evolution.

35. Eainma KYIII, xaHaunaT irOAOTiYHMX HayK. IOLIEHT, NOLIEHT Kadenpu «Ho3eMHa

dinonoris Ta mepekaamr; Mapima KAMMEHKO, crymeHTKa, HallioHaAbHHE yHIBEPCHTET
«3aropispka nmoairexuikar»: Thematic Groups of the English e-Learning Vocabulary.
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36. Eaima KYIII, xaugugaT (GiAOAOTIYHHUX HAVK, IOIEHT, MOIEHT Kadenpu «JHozeMHa
dinonorias Ta neperaan», HarlioHaapHU# yHiBepcuTeT «3amopi3bka MoaiTexHika»: From
Prestige to Participation: How English Became Everyone’s Language.

37. Eainma KYII, raumunat IiAOAOTIYHHX HaAVK, OOIEHT, AOoIleHT Kadenpu «[HO3zeMHa
dinosoria Ta neperaan»;, Oaeca XOAOCTA, cryneHTKa, HallioHaabHHM YHIBEPCUTET
«3aropispka noairexHika»: Variability of English Educational Vocabulary in the
United States.

38. Eaima KYIII, kanaumaT (iAOAOTIYHUX HayK, MOOIIEHT, MOILIeHT Kadenpu «Ho3zeMHa
dinonoris Ta miepexknaam; Karepumna TEPACHMYYK, cryneHtka, HarioHaabHHN
yHiBepcuTeT «3aropi3pka mnoaiTexHika»: Tech-Driven Growth of English Scientific
Vocabulary.
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